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הנסיך סָאן מן הנהר

ן, איש סוג'ואו ומלומד בוגר הבחינות הקיסריות, אהב לאכול צבי-ים. כל הדייגים ידעו זאת, ובכל פעם גו סְאנֵדֵיי 
שלכדו צב-ים, מיד מכרו אותו לבית גו. החותנת של גו, הגברת לי, חלמה בלילה על איש בשריון זהב מתחנן לפניה:
"אני הנסיך סְאן מן הנהר, נלכדתי בידיו של חתנך, אם יתמזל מזלי למלט נפשי, לבי לא ישכח להשיב טובה." בבוקר
שלאחר מכן נשלח אחד מבני ביתה למהר ולהצילו, אולם עובדי המטבח כבר קצצוהו! באותה שנה עלה באש ביתו
של המלומד באש ללא סיבה נראית לעין, והרישומים ההסטוריים שהיו ברשותו נשרפו כליל. בערב שלפני השריפה,

הזדקף לפתע אחד מכלבי הבית על רגליו, כאילו היה אדם, וברגליו הקדמיות הגיש לבעל הבית שתי קערות מים. וכמו
כן על קיר הבית הופיעו אבות המשפחה מדורות קודמים, כאילו היו שם תמונות שלהם. יודע דבר אמרו "זהו אות לכך

שהעולם הנגלה אינו יכול להאפיל על עולם הרוחות. והדבר יכול להביא לתבערה." לא נקפו השעות, ואכן כך היה.
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